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Modalita lingua:

Per passare dal cinese allinglese, fare doppio clic sul pulsante

centrale con il dispositivo acceso. (Se gli occhial sono gia stati

connessi al telefono, & necessario disattivare il Bluetooth del
telefono per cambiare lingua)

Accensione e spegnimento:

1, Tienile premuto i pulsante 4 per 3 secondi per accendere il
disposiive Durante laccensione | e resi b ampeggiano
stato di

per
Pl At A B Sl soegner i
ispositiv. Durante la spegrimento e rosso bmpeg

B\uemo(hT/\'( AL ET, = o e a:
RLEY, "~ _ Premere a lungo il pi 3 secondi. | led
SE0H SEORE VIER rosseblybm giano altematamente, entrando

HE7 T RALTSleF—  BEHEIL LTS Il4F—
BEEYY: MALTEME— RO AL TS M —

HIOH: FRLT S P F—

EEETEL: ¥TNY Yo T I4E—
FBOE b USBR— ML THE, RBBESY (1ADKBR
REBREL. SOOMADRBBHNER) RBEIHNT Y THA

T3,
FEEBSAD: B & T2HIRTH,

modlita di abbinamento, attivare un el
calulare 0 un aitro dispositvo con funzonalta di
riproduzione Bluetooth e di chiamata, aprire il
Bluetooth e cercare dispositvo. Bluctooth,
cercare i dig etterlo. Una
Vol che 1abiramento & useie puoi riprodurte
musica e fare chiamate.
Riconnessione Premere a lungo il pulsante Il per 3 secondi per

Riproduci pausa: prem brevernente pulsante li«
Traccia successiva: premi brevemente il pulsante 4«
Traccia precedente: premi brevemente il pulsante b
Richiama: fai doppio clic sul pulsante Il «

u%genmenm per la ricarica: collegate al port USB per ricaricare,

hsione di ricarica e di 5V (corrente di ficarica non superiore a

1A si_consiglia un correrwe di ricarica di 500mA), durante la
ricarica la luce rossa
b0 & Hearica: crca dus oré & mezza,

Metodi di risoluzione dei comuni problemi:

1.Se il Bluetooth non pud connettersi al telefono, controlla se il
uemoth & entrato nello stato di abbinamento (ludi rosse e blu che
bﬁ%g\ano altermatemente) e verifica se la funzione Bluetooth del

tel rvata

25e il telefono non musics, conrola nele
impostazioni Bluek)oth del te‘efono se Iaudlo multimediale é stato
ativato. Se il telefono non puo effettuare chiamate nomal, controlia
nelle impostazion Bl del
attivato. Se la tastiera del telefono non é utilizzabile, controlla r\eHe
\énpostam i Bluetooth del telefono se il dispositivo di input & stato

sattivato.
3Se il di Bluetooth non pud essere caricato nomalmente,

ool e B conmesaare B e 6 G ATt
mente e se i spina della presa di Corente @ siata inserta
mente.

et

o aprie o darneggire o bt ey
e o2 g perat: P8 Bvore caricalo entro 30

prodotto_correttamente seguendo le leggi e

olament I s iz questo prodotd durate b glida o n
cidismo, assicurati di mantenere la concentrazione sufficiente per
Saranee B acreszs

Language Mode:

While the device is on, double-click the middle button to swit\:h
between Chinese and English. (If the glasses have already beer
connected to a mobile phone, you must tum off the nobile
phone's Bluetooth to switch languages)

automatica: dere, il dis it te i .
BIFNREAFNREESEISE, GEFNEFRE o o Setomatcamerte afitmo dipostivo Buctoom | Accensione e Power On and Off:
BFENEWTFNRENFNRBTEERD, REFNEF —HRREY '*WE‘D T5iE acui era connesso. 1Press and hold the 4 button for 3 seconds to tum on the
ERBENRE RS, 1 L VBB, FUY A e diminuire i 1 - dﬁwce. Whegl m"ngdon the red and blue hghts will flash
IBFAEERTD, MERBSENRTIET, FORE T N BT S0 Aumenta volume: tieni premuto il pulsante i« alternately, inicating the device i entering pairing mode. | the
SR, (FH IR RO E) 2 Eae Diminuisci volume: tieni premuto il puisante »i Gevice. When powering o« the red light wil flash.

Pairing and Automatic Reconnection: Mode de langue : Sprachmodus Modo de idioma:

Pairing: Press and hold the ll ¢ button for 3 seconds. The n état de marche, double-cliguez sur le bouton central wurm r de langlais au Beme‘mmdm konnen Sie durch DOWE‘M" auf die mnﬂeve Taste zwischen Durante el estado de Eﬂ(e"d\dﬂ hacer doble iic en el boton cemra\ para cambiar
red and blue lights wil flash altermately; indicating ot e o e s Bt mm i ente el o s, (5 xtas s ya 5 han Conectao 2 un edond Mol &5
the device has entered ode. Enabl
mobile phone or e o s St Elnschalten und Ausschalten Encendido y apagado’

playback and calling functions, tum on Bluetooth
to search for devices, and connect to the
Covea O paied soccesetuy youcan play
music anel ke calls.
Automatic_ Press and hold the ii4 button for 3 seconds to
Reconnection: Iwwer on, which will automatically connect to the
st paired Bluetooth device such as a moble

Volume Control
Volume u s and hold the I+«
Volume down: Pres and hold the,»! button
Music Button Instructions:
Play/Pause: Press the ll4 button bneﬂy
Next track: Press the 144 button briefly
Previous track: Press the »»i button briefly
Redial Bouble-cick the 14 button

Charging Instructions: Plug into the USB port for charging, with a
charging vo\gage of .o charging curent not exceecing 1A s
recommend h S00mA being the suggested charging
current), the red hght w||| smyon during 3 ing.
Charging Time: Appro» ahalfhours.
C

1f Bluetooth cannot connect to the phone. check whether
Bluetooth has entered the pai red and bive lights are
flashing altemateb), and check & phanss Bsetoot € tmed

2 If thzghune cannot play music, check whether the media audlu is
enabledn the phonds Bluetocth setings f the phone canot

ke or receive calls ncrm;l% check whether ﬁm phons aud\o is
enabled in the Bluetooth If the phone keyboard is not
Wworking,checlc whether the nputdevice & kmed off e phones

luetooth settings.
Sl e Bluctooth device cannot charge nomally check whether

the data cable interface is plu’gﬁgd(’l\r}lo%rmrr‘/;‘e char;?rgra‘::g

" days
gse use this roducl we« ly according | laws and
B e P ekt il s of ity Dl

AIIumer et éteindre :
TPressez

et maintenez e bouton 14 pendant 3 secondes pour allumer s kmires

rouge et
paire.
2 Pressez et maintenez le bouton Il 4 pendant 5 secondes pour éteindre, la lumiére.

1. Lang gedriickt halten Sie diell 4Taste, um das Gert fir 3 Sekunden einzuschalten
Bei der Eniichtung biinken die rote’ und blaue Lampe abwechseind, um den
Verbindungsmodus zu betreten.

3 sequr
e atpadeande. aemcamenie: onbando” el ‘ehde 5e
‘emparciamiento.

el 4 Taste, um das Gerst fir 5 Sekund hatten Manteriga resonado o boténll chrante 5 sgundos para 3pagas con iz
rouge dignotera a fextinction. Bei der Abschaltung biinkt die rote Lampe. parpadeando al apagar ., Ly
M|se en pair et rec i ique : Pausc und he Wieder parej 1oy rec 1 a:
«pendant 3 secondes Les lumiéres Pairing Halten Sie diell 4 Taste fiir 3 Sekunden gedriickt. Die roten und Emparejamiento; Manteng: undos. Las luces rojas.
rouge e1 b\eue (hgnmemnl a\lemenvemen( placant I'appareil en b\auen U(h!er blinken abwechselnd, um den Pairingmodus zu y azules parpadearan a\lemadmeme entrando en el modo
ode 4 ire. ‘téléphones po bt; ol halten Sie ihr Mobiltelefon oder andere Gerste it empargamiento, ace o & les u otros dispositivos
ol e Toseibnt e ke oo commnES Do Fanitonan L Mowiaorsaoe und Telcpats o on funciones de reprocccn  lemada Blutooth ocve
s b e Bhetoa o e Tl o o Sk Sic ge Bluetooth Suche und suchen S das Gerat Bluetooth y busque Rsposiivos Buetooth, busque el dspostiio
bl la comedon Une fos s e e s, vous poves erfolgrecher Verbindung komen Sie'Musik y conéctese. Después de Un emparejamiento exitoso, puede
uter de la musique et passer des appels. eren und Tetorats e reproci misicay acerlamachs.
Recomnexio forwire,  HaltenSe el < Taste m 3 Sekunden gedrickt, um dos Gerat Reconesin ‘Manmnga presorado ol becn i por 3 seg\‘md;‘)s o encecer
automatique mit dem  zuletzt automatica: e e conecara_ayiomatcamente al i disposiivo
e aeometiauement au demier appare! Buetot Verbundenen Blsetaoth-Gerst wie einem Handy verbunden. clocthal que se conecth,coma un teléono o

Régler le volume :
Diminuer e volume - Appuyez longuément sur fe bouton s

Instructions des boutons de musique :
wrefPause : Appuyes brigvement su e bouton 114

Be: sunante : Appuyes brivement surle bouton

Pt Pkt A es Dot sor s boctons

Rappal taephoniauG . Doubie-ciues Sur e bodton 14

Instructions de charge : Branchez au port USB pour charger, avec une tension de
chargede SV (un courant de chargede 1A st pas dépass, un corant decharge

Durée de Ehalge Enww! de«x heures et demie.

Mathad : s
deré desp

15Sile Bluemmh DE pas Se connecter au téléphone, vérifiez si

entré en m (les \um\e‘ves muge et b bleue (Ilgnoten\

courants H

Lautstérke Plus/Minus
Lautstarke erhahen: Lang gedriickt halten Sie die 44 Taste.
Lautstarke verringern: Lang gedriickt halten Sie die M Taste.

Musik-Taste Anweisungen

Wiedergabe pausieren: Kurz diell 4 Taste driicken.

Nachstes Lied: Kurz die 44 Taste driclen

VorherigesLied: Kurz die bl Taste driicken.

Telefonate wiederholen: Doppelklickauf die ll4 Taste.

Ladehinueise: Stecken Sie den USB-Port ein, um u aden. Die Ladespannung
betragt 5V [em Ladestrom von 1A sollte nicht tberschritien werden, ein
Ladestrom von 500mA wird empfohlen), die rote LED leuchtet wéahrend dem
Laden sland

Haufige Fehlerbehebung:

1Wenn der B\uemoih -Anschluss nicht mit dem Hzm)y verbunden werden kann,

der Lichter blinken

abwechselnd), eir altet ist.

2Wenn das Handy keine Musik abspielen kann, uberprufen S\e, cb der

musique,

o B
altemativement), elven fiez si Ie ueloo th
STl teepr v

S loctooth d w one um\q ou

jas
Handy keine Annfe nomma tgen oder empfan;en i L gl

recevo s Taudio
pavamelres Bluetooth. Si le Covier du le\ephone ne fmmmne pas, \ venﬁez sile

Ajuste del volumen:
lumen: mantenga presionado e botn 44
B e ‘mantenga presionado el botén Phl

Indlcauones del bot6n de musica:
jpausar: presione brevemente el boton Il 4
Seionte pia presione brevemente el boton 44
anterior: presione brevemente el boton P¥|
Rellevar lamacis hags dobie cic en el boton 14

SV (n0 e excede un coriente de carga o 1A, 5 fecomienda un corente de
carga de 500mA),la uz roja permanece encendida durante a carga.

Métodos de solucion de problemas comunes:

mento (2 ies s azes parpacan ey
venﬁque‘ e Bloetooth el tiono et act 2t

25iel
activado en la configuracion de Bldetoot del téiond. S ¢l teéfono no. puede
realzar I audio de a I

oo e ot S o ecsde 3o v e ke o kst
compricbe & o diposivo de enrada st desaciado en'la coniguacion de

aitiviert ist. Wenn die
den“"’v
elacen werden kann Gberprifen Sie b

Sl
& cabe d Fde. données st conecement branchée et i la Tohe ma.g
o, {Las chorgeurs de. 10iphone portabe ot Ies eroces
Gordpateur sont partagés) e

Sifar S chorey i

foriction d
vous utiisez ce produt lors de la cundume ou du cydisme, assurez-vous de
maintenir

E Dalenkabel»schmmel\e chiq VersUch s und o die Stecker des Laceggrats
g engesezt st (Handy-Lackgerste ind o Shntilin Konven S

Dee emgebame St nicht 2 ffen oder 2 beschicigen
o5 Gerat fr ingere Zeit richt verwendet i, Bt innerhalb von 30 Tagen

au
Bit Vorschrifter:

Produkt
beim Fahren oder

357e mspomw Buetooth 1o se puede cargar nommalmente, compruebe s e

conector le de datos esté conectado correctamente y 'si el enchufe del
cargador esté conecta mente (Los cargadores de taéfono movly las
e compador posden oy crooriass
Tiempo de carga: aproximadamente os horas y media.
No desmonte ni daia l batera i

30das,

U focal
si utiiza este producto mientras conduce o ciciza, mantenga suficente
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FCC STATEMENT
1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.



